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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Ungārija piemēro Šengenas acquis 

policijas sadarbības jomā; lēmums pieņemts, izmantojot rakstisko procedūru, 2020. gada 

20. oktobrī. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Ungārija piemēro 

Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma mērķis ir ieteikt Ungārijai korektīvas darbības, kas veicamas, lai novērstu 

trūkumus, kuri konstatēti 2019. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā policijas sadarbības 

jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2020) 950 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā 

konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

(2) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir vajadzīgie uzlabojumi policijas sadarbības īstenošanā, prioritārā 

kārtā būtu jāīsteno šā lēmuma 1.–11. ieteikums. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(3) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Sešu mēnešu 

laikā pēc tā pieņemšanas Ungārijai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

8. punktu, būtu jāiesniedz Komisijai vērtējums par (iespējamiem) uzlabojumiem un 

pieprasīto darbību apraksts, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Ungārijai būtu: 

1. jākonsolidē riska analīzes un novērtējumu apkopošana gan reģionālā, gan valsts līmenī, kā arī 

pārrobežu kontekstā, lai izstrādātu proaktīvākas tiesībaizsardzības stratēģijas (piemēram, 

plānojot pārrobežu operācijas, piemēram, robežpatruļas). Šajā sakarībā CIRAM 1 metodiku 

varētu piemērot, izmeklējot pārrobežu noziedzīgus nodarījumus; 

2. jāstiprina ātrās reaģēšanas un īpašo policijas dienestu starptautisko operāciju apakšvienības 

spējas, lai nodrošinātu raitu un savlaicīgu pārrobežu operāciju izpildi, jo īpaši citas valsts 

teritorijā veiktu novērošanu; 

3. jāturpina pilnveidot valsts CMS ROBOCOP 2 integrēto Policijas sadarbības centra lietu 

pārvaldības sistēmas (CMS) moduli, lai nodrošinātu saziņu ar citiem policijas sadarbības 

centriem un ILECC 3; 

4. jāpastiprina ILECC pārraudzība pār PCC darbībām, plašāk izmantojot pieejamos tehniskos 

risinājumus; 

5. jānodrošina, ka, veicot meklēšanu gan galddatoros, gan mobilajās ierīcēs, pēc noklusējuma 

tiek atlasītas attiecīgās valsts, SIS 4 un Interpola datubāzes; 

                                                 
1 Kopīgais integrētais riska analīzes modelis. 
2 Centralizēta lietu pārvaldības sistēma Rendőrség. 
3 Starptautisks tiesībaizsardzības sadarbības centrs Nemzetközi Bűnügyi Együttműködési 

Központ. 
4 Šengenas informācijas sistēma. 
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6. jāizstrādā vienots vaicājumu rīks, lai nodrošinātu datubāzu automātisku savstarpēju 

salīdzinošo pārbaudi; 

7. jāturpina pilnveidot policijas IT 1 sistēmas, lai nodrošinātu, ka gan galddatoros, gan ar 

mobilajās ierīcēs var veikt meklēšanas funkciju "any names" (jebkurš vārds un uzvārds); 

8. informācijas atbilsmes Interpola datubāzēs gadījumā jāiekļauj gan "action to be taken" 

(veicamās darbības), gan ILECC kontaktinformācija; 

9. jāizstrādā SPOC 2 darbiniekiem pieejamas rokasgrāmatas/pamatnostādnes, tajās iekļaujot 

darbības un procedūras, kas jāveic, lai atvieglotu pašreizējās prakses standartizāciju (it īpaši 

jaunpienācējiem); 

10. jāuzlabo apmācība par jautājumiem, kas saistīti ar policijas starptautisko sadarbību (tostarp, 

izmantojot ērti lietojamus e-mācību risinājumus); 

11. jānodrošina papildu valodu kursi policijas darbiniekiem, kuri strādā tūristu apmeklētās vietās; 

12. jāapsver iespēja nodrošināt tiesībaizsardzības iestādēm tiešu piekļuvi ārvalstu viesnīcu 

reģistriem atbilstīgi CISA 3 45. pantam; 

13. jāapsver iespēja turpināt IT pilnveidošanu, lai nodrošinātu, ka strukturētas informācijas 

pieprasījumi MONDOC 4 tiek automātiski pārbaudīti visās attiecīgajās datubāzēs; 

14. jāturpina projekts, kas paredz SIENA BPL 5 ziņojumus iekļaut MONDOC un ROBOCOP (arī 

ROBOCOP policijas sadarbības centra modulī); 

15. jāizpēta iespējas pastiprināt valsts patruļmašīnu GPS 6 izsekošanas spējas kaimiņos esošo 

Šengenas valstu teritorijā (un sadarbībā ar tām); 

                                                 
1 Informācijas tehnoloģijas. 
2 Vienotais kontaktpunkts. 
3 Konvencija, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu. 
4 SPOC lietu pārvaldības sistēma. 
5 Drošas informācijas apmaiņas tīkla lietojumprogramma – pamataizsardzības līmenis. 
6 Globālā pozicionēšanas sistēma. 
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16. jāapsver iespēja palielināt tādu ierīču skaitu, kas nodrošina mobilo piekļuvi policijas 

darbinieku rīcībā esošām datubāzēm, kā arī nodrošināt to efektīvu izmantošanu (apmācību); 

17. jāvairo informētība par EIS 1 un SIENA izmantošanu; 

18. jāvairo informētība par labumu, ko sniedz 2006. gada 18. decembra 

Pamatlēmums 2006/960/TI 2; 

19. jāvairo informētība par piekļuvi Vīzu informācijas sistēmai tiesībaizsardzības nolūkos. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

 

__________________ 

                                                 
1 Eiropola informācijas sistēma. 
2 Padomes Pamatlēmums 2006/960/TI (2006. gada 18. decembris) par Eiropas Savienības 

dalībvalstu tiesībaizsardzības iestāžu informācijas un izlūkdatu apmaiņas vienkāršošanu. 
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